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See the notice on TED website

258428-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Wyroby stosowane w budownictwie – „Доставка на строителни конструкции, 
железарски и строителни материали и свързани с тях изделия, помощни строителни 
материали за нуждите на ТП ДГС „Бургас“.
OJ S 74/2026 16/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
БУРГАС"
E-mail: velinakov@abv.bg
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: „Доставка на строителни конструкции, железарски и строителни материали и 
свързани с тях изделия, помощни строителни материали за нуждите на ТП ДГС „Бургас“.
Opis: Обект: Доставка по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Предмет: „Доставка на 
строителни конструкции, железарски и строителни материали и свързани с тях изделия, 
помощни строителни материали за нуждите на ТП ДГС „Бургас“. Доставките ще се 
извършват по предварителни заявки. Код по CVP: 44420000 (Изделия, използвани в 
строителството) или еквивалент. Правно основание: чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП (открита 
процедура). Обособени позиции: Не са предвидени. Варианти в офертите: Не се 
допускат. Срок за валидност на офертите: 3 (три) месеца от крайната дата за подаване. 
Срокът може да бъде удължен или потвърден съгласно чл. 35а, ал. 3 от ППЗОП. 
Разяснения: Искания за разяснения се подават през платформата до 10 дни преди 
изтичане на срока за оферти. Възложителят отговаря до 4 дни, но не по-късно от 6 дни 
преди крайния срок.
Identyfikator procedury: 2f519444-3279-4354-85e5-8fff61fa41f8
Wewnętrzny identyfikator: 577851
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44420000 Wyroby stosowane w budownictwie

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Бургас (BG341)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 022,58 EUR

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/258428-2026
mailto:velinakov@abv.bg
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2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Задължение за представяне на гаранция за изпълнение в размер 
на 3% от максималната стойност на договора възниква само за участника, определен за 
изпълнител на обществената поръчка. Размерът, функциите, условията за задържане и 
освобождаване и други изискванията към гаранцията за изпълнение са, съгласно 
техническата спецификация. Гаранциите се предоставят в една от следните форми: - 
парична сума; - банкова гаранция - безусловна и неотменима; - застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
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която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
Възложителят задължително ЩЕ ОТСТРАНИ от участие в процедурата участник, за 
когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) №833/2014, 
относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна.
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poważne wykroczenie zawodowe: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП) Възложителят ще 
отстрани от участие в процедурата участник, който е извършил тежко професионално 
нарушение, доказано с всякакви средства от Възложителя. Като такова нарушение ще 
се третира всяко неизпълнение на задължения по предходни договори с предмет, 
идентичен или сходен с настоящия (доставка на строителни материали, конструкции и 
изделия), което е довело до: Доставени стоки с дефекти или отклонения от 
техническите спецификации, които ги правят негодни за влагане в строителството или 
застрашават безопасността на строежите; Системно неизпълнение на сроковете за 
доставка, довело до спиране на строителни процеси или налагане на значителни 
неустойки на купувача; Предоставяне на неистински сертификати за съответствие, 
декларации за експлоатационни показатели или протоколи от изпитвания на 
материалите; Предсрочно прекратяване на предходен договор поради виновно 
неизпълнение от страна на доставчика, потвърдено с влязло в сила съдебно решение 
или неоспорено по съдебен ред.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: „Доставка на строителни конструкции, железарски и строителни материали и 
свързани с тях изделия, помощни строителни материали за нуждите на ТП ДГС „Бургас“.
Opis: Обект: Доставка по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Предмет: „Доставка на 
строителни конструкции, железарски и строителни материали и свързани с тях изделия, 
помощни строителни материали за нуждите на ТП ДГС „Бургас“. Доставките ще се 
извършват по предварителни заявки. Код по CVP: 44420000 (Изделия, използвани в 
строителството) или еквивалент. Правно основание: чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП (открита 
процедура). Обособени позиции: Не са предвидени. Варианти в офертите: Не се 
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допускат. Срок за валидност на офертите: 3 (три) месеца от крайната дата за подаване. 
Срокът може да бъде удължен или потвърден съгласно чл. 35а, ал. 3 от ППЗОП. 
Разяснения: Искания за разяснения се подават през платформата до 10 дни преди 
изтичане на срока за оферти. Възложителят отговаря до 4 дни, но не по-късно от 6 дни 
преди крайния срок.
Wewnętrzny identyfikator: 577851

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44420000 Wyroby stosowane w budownictwie

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Бургас (BG341)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 12 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 1
Inne informacje o wznowieniu: При изтичане срока на договора, но при неизчерпана 
стойност на договора , срокът му се подновява автоматично и продължава своето 
действие до изчерпването му, но за срок не повече от 6 (шест) месеца. 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ определя възможност за подновяване на договора, само относно 
срокът му, съгласно чл. 6 от ППЗОП, предвид вида и същността на допълнително 
възлаганите услуги и доставки – „… периодично повтарящи се дейности при 
обстоятелства, посочени в договора…” (чл. 6, ал. 1 от ППЗОП), като при тази хипотеза 
не се „… налага изменението …” му и не се съставя анекс (последно предложение на 
същата разпоредба). Подновяването на договора се ползват по целесъобразност, при 
липса на нов договор след проведена нова обществена поръчка, само по преценка на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, като неизползването им не се счита за неизпълнение на договора. 
Подновяването се счита за възложено след изрична писмена заявка от страна на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, направена не по-късно от 15 работни дни преди 
изтичане на срока по чл. 2, ал. 1 с което да се осигури непрекъсваемост на услугата и 
доставките за целия срок на договора или да се увеличи срока му на действие.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 022,58 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: Поръчката е повтаряща се. Възложителят предвижда публикуване на следващо 
обявление за същия предмет след изтичане на срока на настоящия договор или при 
изчерпване на прогнозното количество материали, в зависимост от инвестиционните 
намерения и нуждите на ведомството за следващия планов период.
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
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Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione z uwagi na 
poniższe uzasadnienie
Uzasadnienie: Критериите за достъпност за лица с увреждания са неприложими предвид 
естеството на предмета на поръчката – доставка на суровини и междинни строителни 
продукти, които не са предназначени за пряко ползване от физически лица, а за влагане 
в строителни процеси.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Narzędzia, zakłady lub sprzęt techniczny
Opis kryterium selekcji: - Възложителят поставя минимални извиквания, относно 
техническите и професионалните способности на участниците – Участникът избран за 
изпълнител следва да разполага с търговски обект – магазин или склад на територията 
на гр. Бургас.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Критерия за оценка на ценовите предложения е "НАЙ-НИСКА ЦЕНА".
Opis: Показателите и начин на оценка на предложенията (Методика) са следните: 
Показател Тежест К 1: Предложена обща цена – сбор от единичните цени на примерно 
изброените артикули в техническата спецификация 50 точки К 2: Предложен процент 
търговска отстъпка за продукти извън доставките от Техническата спецификация 50 
точки Точни указания за определяне на комплексната оценка на офертата Оценката се 
извършва по следната формула: КО = К1 + К2 където: КО – комплексна оценка на 
офертата К1 – оценка по показател К 1 К2 – оценка по показател К 2 Указания за 
определяне на оценка на офертата До оценка се допускат само оферти, които 
съответстват на условията за изпълнение на обществената поръчка. Указания за 
определяне на оценка по показател К 1: Предложена обща цена – сбор от единичните 
цени на примерно изброените артикули в техническата спецификация Оценката се 
извършва по следната формула: най-ниско предложение К 1 = ———————————— 
х брой на точките за съответния разглеждано предложение показател (50 точки) 
Указания за определяне на оценка по показател К 2: Предложен процент търговска 
отстъпка за продукти извън доставките от Техническата спецификация Оценката се 
извършва по следната формула: разглеждано предложение К 2 = 
———————————— х брой на точките за съответния най-висока отстъпка 
показател (50 точки) Предложеният процент търговка отстъпка задължително следва да 
е цяло число и се прилага към действащите в търговската мрежа цени на участника към 
момента на заявката и остава постоянен за срока на договора. Комисията прилага 
настоящия начин на оценяване по отношение на всички допуснати до оценка оферти, 
без да я променя. Комисията класира участниците в низходящ ред на получените 
комплексни оценки на офертите им (КО) по гореописания ред, като на първо място се 
класира участникът, чиято оферта е получила най-висока комплексна оценка (КО). КО 
има максимална стойност 100 точки. Определяне на необичайно благоприятни оферти 
(чл. 72 от ЗОП): При оценката на офертите Възложителят прилага разпоредбата на чл. 
72, ал. 1 от ЗОП, като определя базата за сравнение по следния начин: 1. При 
допуснати до оценяване 3 (три) или повече оферти: Базата за сравнение по чл. 72, ал. 
1, т. 1 от ЗОП е средната аритметична стойност от сбора на предложените общи 
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единични цени за всички артикули (съгласно Ценовото предложение), включени в 
предмета на поръчката, на останалите участници. 2. При допуснати до оценяване 1 
(една) или 2 (две) оферти: Базата за сравнение по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП е сумата от 
375 (триста седемдесет и пет) евро, изчислена както следва: Съгласно последните 
данни от Националния статистически институт (НСИ), общата инфлация (ИПЦ) на 
годишна база към февруари 2026 г. е 3.3%. Въпреки това, в индустриалния сектор и 
строителството цените на производител показват по-значителен ръст от 9.1%, а 
специфични групи като метални изделия и неметални минерални суровини отбелязват 
ръст от около 8.0% - 8.7%. Средния индекс на цените на производител за промишлени 
продукти и строителни материали (около 9.1% за периода), сметката изглежда така: 1. 
Базова цена (януари 2025): 342.58 евро /обща стойност на единичните цени на 
артикулите по последен договор/ 2. Коефициент на инфлация (прогнозно): 1.091 (9.1% 
ръст) 3. Актуална цена към април 2026: 342,58 х 1,091=373,75 евро Тази стойност е 
определена въз основа на обща стойност на единичните цени на артикулите по 
последно изпълнения от Възложителя договор с идентичен предмет, актуализирана с 
официалния коефициент на инфлация за сектора за съответния период.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/577851
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/577851
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 3 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 20/05/2026 11:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП — срещу решението за откриване на 

https://app.eop.bg/today/577851
https://app.eop.bg/today/577851
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процедурата и/или решението за одобряване на обявлението за изменение или 
допълнителна информация (чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: Национална 
агенция за приходите
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: 
Министерство на околната среда и водите
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane: Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
БУРГАС"
Numer rejestracyjny: 2016176540031
Adres pocztowy: ул. "ЦАР ИВАН ШИШМАН" № 8, ет.2
Miejscowość: гр. Бургас
Kod pocztowy: 8000
Podpodział krajowy (NUTS): Бургас (BG341)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Велина Антонова Ковачева - Стойкова
E-mail: velinakov@abv.bg
Telefon: +359 889696907
Adres strony internetowej: https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/12735
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

mailto:velinakov@abv.bg
https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
https://app.eop.bg/buyer/12735
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Национална агенция за приходите
Numer rejestracyjny: 131063187
Miejscowość: СОФИЯ
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“
Numer rejestracyjny: 000632628
Miejscowość: СОФИЯ
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: info@gli.government.bg
Telefon: 0700 17 670
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Министерство на околната среда и водите
Numer rejestracyjny: 000631323
Miejscowość: СОФИЯ
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: edno_gis@moew.government.bg
Telefon: 02 940 6000
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 6dbf7084-40ed-48d3-abb9-0b248c89dbdc  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 15/04/2026 16:01:36 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 258428-2026
Numer wydania Dz.U. S: 74/2026

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:info@gli.government.bg
mailto:edno_gis@moew.government.bg
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